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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in 

modern facilities with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In 

case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner 
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
• Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
• Always observe the applicable safety instructions.
• Keep the user guide within easy reach for future use.
• Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide 
clearly indicates any variations of different models.

C
Important information and 
useful tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging 
is made of recyclable 
materials, in accordance 
with the National 
Environment Legislation.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of injury and material 
damage. Failure to observe these 
instructions will invalidate all 
types of product warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 
openings, in the appliance 
enclosure or in the built-
instructure, clear of 
obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 
applications.
1.1. General safety
• This product should not be 

used by persons with physical, 
sensory and mental disabilities, 
without sufficient knowledge 
and experience or by children. 
The device can only be 
used by such persons under 
supervision and instruction of 
a person responsible for their 
safety. Children should not 
be allowed to play with this 
device.

• In case of malfunction, unplug 
the device.

• After unplugging, wait at least 
5 minutes before plugging in 
again.

• Unplug the product when not 
in use.

• Do not touch the plug with wet 
hands! Do not pull the cable to 
plug off, always hold the plug.

• Do not plug in the refrigerator 
if the socket is loose.

• Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair.

• If the product will not be used 
for a while, unplug the product 
and remove any food inside.

• Do not use the product when 
the compartment with circuit 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electrical card box cover) (1) is 
open.
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Safety and environment instructions

1

1

• Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning 
the refrigerator and melting 
the ice inside. Steam may 
contact the electrified areas 
and cause short circuit or 
electric shock!

• Do not wash the product by 
spraying or pouring water on it! 
Danger of electric shock!

• In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock. Contact 
the authorised service before 
doing anything.

• Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.

• If the product has LED type 
lighting, contact the authorised 
service for replacing or in case 
of any problem.

• Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

• Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may 
explode.

• Place liquids in upright position 
after tightly closing the lid.

• Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.

• Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) in 
the refrigerator.

• Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

• Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind will 
cause electrical danger. When 
relocating the product, do not 
pull by holding the door handle. 
The handle may come off.

• Take care to avoid trapping any 
part of your hands or body in 
any of the moving parts inside 
the product.

• Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of 
the refrigerator. This will cause 
the product to fall down and 
cause damage to the parts.

• Take care not to trap the 
power cable. 
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Safety and environment instructions
1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling 
system using R600a gas, take 
care to avoid damaging the 
cooling system and its pipe while 
using and moving the product. 
This gas is flammable. If the 
cooling system is damaged, keep 
the product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately. 

C
The label on the inner left side 
indicates the type of gas used 
in the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
• Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

• If there is risk of water hammer 
effect in your installation, 
always use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers if you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

• Do not install on the hot water 
inlet. Take precautions against 
of the risk of freezing of the 
hoses. Water temperature 
operating interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

• Use drinking water only.

1.2. Intended use
• This product is designed for 

home use. It is not intended for 
commercial use. 

• The product should be used to 
store food and beverages only.

• Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

• The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage 
due to misuse or mishandling.

• Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.

1.3. Child safety
• Keep packaging materials out 

of children’s reach.
• Do not allow the children to 

play with the product.
• If the product’s door comprises 

a lock, keep the key out of 
children’s reach.
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Safety and environment instructions
1.4. Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product
 This product complies with 
EU WEEE Directive (2012/19/EU). 
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and 
materials which can be 
reused and are suitable 
for recycling. Do not 
dispose of the waste 

product with normal domestic 
and other wastes at the end of its 
service life. Take it to the 
collection center for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
these collection centers.
1.5. Compliance with 
RoHS Directive
• This product complies with EU 

WEEE Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and 
prohibited materials specified 
in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the 

product are manufactured from 
recyclable materials in accordance 
with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.
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2   Your Refrigerator

C
        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 

may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

1. Adjustable door shelves
2. Indıcator Panel 
3. Egg tray
4. Bottle shelf
5. Adjustable front feet
6. Freezer compartment
7. Freezer fan
8. Crisper

9. The dairy (cold storage) bin 
10. Dairy cover and glass
11.  Adjustable shelves
12. Wine cellar
13. Fan
14. VioLED

*May not be available in all models

3

*

4

2

5

1

7*

6

9

8

10

12

11

*14

*

*13
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3 Installation
3.1. Appropriate 
Installation Location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall 
not be held liable for damages 
that may arise from procedures 
carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: Product must 
not be plugged in during 
installation. Otherwise, there 
is the risk of death or serious 
injury!

A

WARNING: 
If the door clearance of the 
room where the product shall 
be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door 
by turning it to its side; if this 
does not work, contact the 
authorized service.

• Place the product on an even floor 
surface to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm 
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

 • Product must not be subjected to 
direct sun light and kept in humid 
places.

• Your product requires adequate air 
circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.

• If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the 
side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.
Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided 
with the product to provide sufficient 
space for air circulation between the 
product and the wall. 
1. To attach the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the 
ventilation cover as shown in the figure.
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Installation

3.2. Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front 
by rotating them to the right or left. 

3.3. Electrical Connection

A
WARNING: Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must be 
replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

• Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used without 
grounding and electrical connection 
in accordance with the national 
regulations.

• Power cable plug must be within easy 
reach after installation.

• Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.
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4  Preparation
• For a freestanding appliance; ‘this 

refrigerating appliance is not intended 
to be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be -5°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

• Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without any 
food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

• Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

• In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

• Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal.

• Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your product 
when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in 
conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on 
will operate according to the needs 
to consume minimum energy under 
these circumstances.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid for other models.

5 Operating the  product
5.1. Indicator panel

Indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions 
related to the product without opening the door of the product. Just press the 
inscriptions on relevant buttons for function settings.

1 2

35 467810

11

9

1. Power Failure / High temperature / 
Error status indicator

This indicator (  ) illuminates in case 
of power failure, high temperature and 
error warnings.

When the temperature of the 
freezer compartment is heated up to 
a critical level for the frozen food, the 
maximum value reached by the freezer 
compartment temperature flashes on 
the digital indicator.

Check the food in the freezer 
compartment. 

This is not a malfunction. The warning 
may be deleted by pressing any button 
or on high temperature alarm off button. 
(Cancelling by pressing any button is not 
applicable for every model.)

This indicator (  ) illuminated when 
a sensor failure occurs, too. When 
this indicator is illuminated, “E” and 
figures such as “1,2,3...” are displayed 
alternatively on the temperature 
indicator. These figures on the indicator 
inform the service personnel about the 
error.

2. Energy saving function (display 
off)

If the product doors are kept closed 
for a long time energy saving function 
is automatically activated and energy 
saving symbol is illuminated. ( )

When energy saving function is 
activated, all symbols on the display 
other than energy saving symbol will turn 
off. When the Energy Saving function is 
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Operating the product
activated, if any button is pressed or the 
door is opened, energy saving function 
will be canceled and the symbols on 
display will return to normal.

Energy saving function is activated 
during delivery from factory and cannot 
be canceled. 

3.Quick fridge function 
The button has two functions. To 
activate or deactivate the quick cool 
function press it briefly. Quick Cool 
indicator will turn off and the product 
will return to its normal settings. (  )

C Use quick cooling function 
when you want to quickly cool 
the food placed in the fridge 
compartment. If you want to 
cool large amounts of fresh 
food, activate this function 
before putting the food into 
the product.

C If you do not cancel it, quick 
cooling will cancel itself 
automatically after 1 hours or 
when the fridge compartment 
reaches to the required 
temperature.

C If you press the quick cooling 
button repeatedly with short 
intervals, the electronic circuit 
protection will be activated 
and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled 
when power restores after a 
power failure.

4. Fridge compartment temperature 
setting button  

Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to  8,7,6, 5,4,3, 
2 ,1 ,8... respectively. Press this button to 
set the fridge compartment temperature 
to the desired value. ( ) )

5.Vacation Function
In order to activate vacation function, 

press the this button ( ) for 3 seconds, 
and the vacation mode indicator ( ) will 
be activated. When the vacation function 
is activated, “- -” is displayed on the fridge 
compartment temperature indicator and 
no active cooling is performed on the 
fridge compartment. It is not suitable to 
keep the food in the fridge compartment 
when this function is activated. Other 
compartments shall be continued to be 
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press  Vacation 
function button again.

6. Termination of the High 
Temperature Warning:

In case of power failure/high 
temperature warning, you may delete the 
warning (  ) by pressing any button on 
the indicator or high temperature  alarm 
off button for 1 second after checking 
the food inside the freezer compartment.

Note: Cancelling by pressing any button 
is not applicable for every model.

7. Key lock
Press key lock button ( ) 

simultaneously for 3 seconds. Key lock 
symbol 

( ) will light up and key lock mode will 
be activated. Buttons will not function 
if the Key lock mode is active. Press key 
lock button simultaneously for 3 seconds 
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Operating the product
again. Key lock symbol will turn off and 
the key lock mode will be exited.

Press the key lock button if you want 
to prevent changing of the temperature 
setting of the refrigerator ( ).

8. Eco fuzzy 
Press and hold eco fuzzy button for 1 

seconds to activate eco fuzzy function. 
Refrigerator will start operating in the 
most economic mode at least 6 hours 
later and the economic usage indicator 
will turn on when the function is active 
(  ). Press and hold eco fuzzy function 
button for 3 seconds to deactivate eco 
fuzzy function.

This indicator is illuminated after 6 
hours when eco fuzzy is activated.

9. Freezer compartment temperature 
setting button

Press this button to set the temperature 
of the freezer compartment to -18,-19,-
20,-21, -22, -23,-24, -18... respectively. 
Press this button to set the freezer 
compartment temperature to the desired 
value.(  )

10. Quick freeze function button/ 
icematic on-off button

Press this button to activate or 
deactivate the quick freezing function. 
When you activate the function, the 
freezer compartment will be cooled to a 
temperature lower than the set value. 
 (  )To turn on and off the icematic 
press and hold it for 3 seconds.

C Use the quick freeze function 
when you want to quickly 
freeze the food placed in 
fridge compartment. If you 
want to freeze large amounts 
of fresh food, activate this 
function before putting the 
food into the product.

C If you do not cancel it, Quick 
Freeze will cancel itself 
automatically after 24 hours or 
when the fridge compartment 
reaches to the required 
temperature.

C This function is not recalled 
when power restores after a 
power failure.

11. Economic usage indicator
Indicates that the product is running 

in energy-efficient mode. ( )This 
indicator will be active if the Freezer 
Compartment temperature is set to -18 
or the energy efficient cooling is being 
performed due to Eco-Extra function. 

C Economic usage indicator is 
turned off when quick cooling 
or quick freeze functions are 
selected.
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Operating the product
5.2. Dual cooling system

Your refrigerator is equipped with three 
separate cooling systems to cool the 
fresh food compartment, frozen food 
compartment. Thus, air and odour in the 
fresh food compartment and frozen food 
compartment do not get mixed. Thanks 
to these two separate cooling systems, 
cooling speed is much higher then other 
refrigerators. Also additional power 
saving is provided since the defrosting is 
performed individually.

5.3. Freezing fresh food
• Wrap the food or place them in a 

covered container before putting 
them in the refrigerator.

• Hot food and beverages must cool 
down to the room temperature before 
putting them in the refrigerator.

• The food that you want to freeze 
must be fresh and in good quality.

• Divided the food into portions 
according to your family’s daily or 
meal based consumption needs.

• Pack the food in an airtight manner 
to prevent them from drying even if 
they are going to be stored for a short 
time.

• Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant 
to cold, humidity, odour, oils and 
acids and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep-freezers.

• Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.(They 
should not to be allowed to come 
in contact with the previously 
frozen items to prevent their partial 
thawing.) 

• Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

• Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it is 
frozen right through to the core as 
quickly as possible.

• Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

• Maximum frozen food storage 
volume is achieved without using 
the drawers and the upper shelf 
cover provided in the freezer 
compartment. Energy consumption of 
your appliance is declared while the 
freezer compartment is fully loaded 
on shelves without the use of the 
drawers and upper shelf cover. Use 
the given wire shelf at the bottom of 
the freezer compartment for a better 
energy consumption performance.

• It is recommended that you place 
foodstuffs on top shelf of freezer for 
initial freezing.

• It is advised that provided cold 
packs are used as described below 
prior to using quick freeze function.
It improves storage and quıck - 
freezing performance of your freezer 
compartment.
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Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
Compartment 

Setting
Explanations

-20°C 4°C This is the normal recommended setting.
-21, -22 or 
-23,-24°C 4°C These settings are recommended based on use 

conditions.

Quick Freeze 4°C
Use when you wish to freeze your food in a short 
time. Your refrigerator will return to its previous 
mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge 
compartment is not cold enough because of the hot 
ambient conditions or frequent opening and closing 
of the door.

-18°C or colder Quick Fridge 

Use this function when you place too much into the 
fridge compartment or when you need to cool your 
food quickly. It is recommended that you activate 
Quick Fridge function 4-8 hours before placing the 
food.

5.4. Recommendations for 
preserving the frozen food

• • Frozen food that you have purchased 
should be stored in accordance with 
the frozen food manufacturer's 
instructions for a   
( 4 star) frozen food storage 
compartment.

• Note the following to ensure that the 
high quality achieved by the frozen 
food manufacturer and the food 
retailer is maintained:

1. Put packets in the freezer as quickly as 
possible after purchase.

2. Make sure that contents of the 
package are labelled and dated.

3. Check whether the "Use By" and "Best 
Before" dates on the packaging are 
exceed or not.

5.5. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg holder Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or beverage (such as milk, 
fruit juice, beer and etc.)

Crisper Vegetables and fruits

Chiller
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)
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• Maximum frozen food 
storage volume is achieved without 
using the drawers and the upper 
shelf cover provided in the freezer 
compartment. Energy consumption of 
your appliance is declared while the 
freezer compartment is fully loaded on 
shelves without the use of the drawers 
and upper shelf cover. Use the given 
wire shelf at the bottom of the freezer 
compartment for a better energy 
consumption performance.
• It is recommended that you 
place foodstuffs on top shelf of freezer 
for initial freezing.

wire shelf

    

5.6. Deep-freeze 
information

Food must be frozen as rapidly as 
possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 
It is possible to preserve the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).

C Divided the food into portions 
according to your family’s daily 
or meal based consumption 
needs.

C Pack the food in an airtight 
manner to prevent them from 
drying even if they are going to 
be stored for a short time.

• Materials necessary for packaging:
• Cold resistant adhesive tape
• Self adhesive label
• Rubber rings
• Pen
Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odour, oils 
and acids.
Foods to be frozen should not be allowed 
to come in contact with the previously 
frozen items to prevent them from 
getting thawed partially. 

C Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should never 
be re-frozen.
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5.7. Changing the door 
opening direction

Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.

5.8. Recommendations for 
freshfood compartment

*May not be available in all models
• Please do not let any foodstuff to 

come to contact with the temperature 
sensor in freshfood compartment.
In order to maintain freshfood 
compartment at ideal storage 
temperature, the sensor must not be 
blocked by fodstuffs.

• Do not place hot foodstuff in your 
appliance.

5.9. Open door warning
An audio warning will be given when 
the fridge or freezer compartment door 
of your product is left open for a certain 
period of time. This audio warning 
signal will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the door is 
closed.

5.10. Changing the 
illumination lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in 
the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)
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5.11 Deodoriser Module
(FreshGuard)

The deodoriser module quickly 
eliminates the bad smells in your 
refrigerator before they permeate the 
surfaces.  Thanks to this module, which 
is placed on the ceiling of the fresh food 
compartment, the bad odours dissolve 
while the air is actively being passed on 
the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted 
to the fresh food compartment. This 
way, the unwanted odours that may 
emerge during the storage of foods in the 
refrigerator are eliminated before they 
permeate the surfaces.

This is achieved thanks to the fan, LED 
and the odour filter integrated into the 
module. In daily use, the deodoriser 
module will turn on automatically on 
a periodic basis. To maintain efficient 
performance, it is recommended to have 
the filter in the deodoriser module by the 
authorised service provider every 5 years. 
Due to the fan integrated into the module, 
the noise you will hear during operation is 
normal. If you open the door of the fresh 
food compartment while the module is 
active, the fan will pause temporarily and 
resume where it has left off after some 
time the door is closed again. In case of 
power failure, the deodoriser module will 
resume where it has left off in the total 
operation duration once the power is 
back.

Info: It is recommended to store 
aromatic foods (such as cheese, 
olives and delicatessen foods) in their 
packaging and sealed to avoid bad 
odours that may result when smells of 
various foods get mixed. Besides, it is 
recommended to take spoiled foods out 
of the refrigerator quickly to prevent the 
other foods from getting spoiled and 
avoid bad odours.

5.12 The dairy (cold 
storage) bin 

 Provides lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin 
to store delicatessen (salami, sausages, 
dairy products and etc. ) that requires 
lower storage temperature or meat, 
chicken or fish products for immediate 
consumption. Do not store fruits and 
vegetables inside this bin.
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5.13 Blue light/HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in the 

crispers that are illuminated with a blue 
light continue their photosynthesis by 
means of the wavelength effect of blue 
light and thus preserve their vitamin 
content. 

ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in cris-
pers illuminated with the HarvestFresh 
technology preserve their vitamins for 
a longer time thanks to the blue, green, 
red lights and dark cycles, which simula-
te a day cycle.
If you open the door of the refrige-
rator during the dark period of the 
HarvestFresh technology, the refrige-
rator will automatically detect this and 
enable the blue-green or red light to 
illuminate the crisper for your conve-
nience. After you have closed the door 
of the refrigerator, the dark period will 
continue, representing the night time in 
a day cycle.
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6 Maintenance and cleaning
 Cleaning your fridge at regular intervals 
will extend the service life of the pro-
duct.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning it.
• Never use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.
• Never use any sharp and abrasive tools, 

soap, household cleaners, detergent 
and wax polish for cleaning. 

• For non-No Frost products, water drops 
and frosting up to a fingerbreadth 
occur on the rear wall of the Fridge 
compartment. Do not clean it; never 
apply oil or similar agents on it.

• Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of the 
product. Sponges and other types of 
cleaning cloths may scratch the surface

• Dissolve one teaspoon of bi-carbonate 
in half litre of water. Soak a cloth with 
the solution and wrung it thoroughly. 
Wipe the interior of the refrigerator 
with this cloth and the dry thoroughly.

• Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical items.

• If you will not use the refrigerator for a 
long period of time, unplug it, remove all 
food inside, clean it and leave the door 
ajar.

• Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

• To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

• Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

• Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the outer 

surfaces and chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes corrosion 
on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
• Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as required 
can bring forth the problem of odour. 
Pay attention to following to avoid this 
problem:

• Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean the 
refrigerator with bi-carbonate dissolved 
in water every few months. Never use 
detergents or soap.

• Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

• Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2 Protecting the plas-
tic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-cooked meals 
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces 
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and 
rinse the relevant part of the surface at 
once with warm water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the 
service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to faulty 
workmanship or materials. Certain 
features mentioned herein may not 
apply to your product.
The refrigerator is not working. 
• The power plug is not fully settled. >>> 

Plug it in to settle completely into the 
socket.

• The fuse connected to the socket 
powering the product or the main fuse 
is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
• The door is opened too frequently >>> 

Take care not to open the product’s 
door too frequently.

• The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

• Foods containing liquids are kept in 
unsealed holders. >>> Keep the foods 
containing liquids in sealed holders.

• The product’s door is left open. >>> Do 
not keep the product’s door open for 
long periods.

• The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat 
to appropriate temperature.

Compressor is not working.
• In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. The 
product will restart after approximately 
6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the 
service.

• Defrosting is active. >>> This is 
normal for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out 
periodically.

• The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged in.

• The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate 
temperature setting.

• The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.
• The product’s operating performance 

may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for 
too long.
• The new product may be larger than 

the previous one. Larger products will 
run for longer periods.

• The room temperature may be 
high. >>> The product will normally 
run for long periods in higher room 
temperature.

• The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take 
longer to reach the set temperature 
when recently plugged in or a new food 
item is placed inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

• The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.
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• The freezer or cooler door may be ajar. 

>>> Check that the doors are fully 
closed.

• The product may be set to temperature 
too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product 
to reach the adjusted temperature.

• The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace 
the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for 
longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
• The freezer compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature is 
adequate.
• The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
• The cooler compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the 
freezer is too high.
• The cooler compartment temperature 

is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on 
the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts reach 

the sufficient level by changing the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

• The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

• The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> This is normal. The 
product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in 
or a new food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
• The ground is not level or durable. >>> 

If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
• The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> This is 
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
• The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.
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There is condensation on the  
product’s internal walls.
• Hot or humid weather will increase 

icing and condensation. This is normal 
and not a malfunction.

• The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
• The ambient weather may be humid, 

this is quite normal in humid weather. 
>>> The condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
• The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.

• Certain holders and packaging materials 
may cause odour. >>> Use holders and 
packaging materials without free of 
odour.

• The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in sealed 
holders. Micro-organisms may spread 
out of unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired or spoilt 
foods from the product.

The door is not closing.
• Food packages may be blocking the 

door. >>> Relocate any items blocking 
the doors.

• The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

• The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level and 
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
• The food items may be in contact 

with the upper section of the drawer. 
>>> Reorganize the food items in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
• High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance!Be careful when touching 
these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following 
the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. Do 
not try to repair the product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions 
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in 
the “Self-Repair” section below, repairs shall 
be addressed to registered professional 
repairers in order to avoid safety issues. 
A registered professional repairer is a 
professional repairer that has been granted 
access to the instructions and spare parts list 
of this product by the manufacturer according 
to the methods described in legislative acts 
pursuant to Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 
or which are available in support.beko.com. 
For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or  which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, 
such attempts by end-users may cause 
safety issues and damage the product and 
subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display 
board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable 
in any case  where end-users do not comply 
with the above.

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué dans des infrastructures 
modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du réfrigérateur.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
• Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil a été 
fabriqué à partir de matériaux 
recyclables, conformément à la 
législation nationale en matière 
d'environnement,

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1. Instructions en matière de sécurité et d’environnement

Cette section fournit les instructions de 
sécurité nécessaires à la prévention des 
risques de blessures ou de dommage 
matériel. Le non-respect de ces 
instructions annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les trous 
d’aération ne sont pas fermés 
quand le dispositif est dans 
son boîtier ou est installé à sa 
place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique ou un 
autre dispositif hors des 
recommandations du fabricant 
pour accélérer le processus de 
décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager le circuit 
de fluide du réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des appareils 
électriques non prévus 
par le fabricant dans les 
compartiments de conservation 
des aliments. 

A
AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives comme 
des aérosols avec un liquide 
inflammable dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour l’usage 
domestique ou les applications similaires 
suivantes :  
- Pour être utilisé dans la cuisine de 
personnel dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les clients dans les 
maisons de campagne et hôtels et les 
autres environnements d’hébergement ;

- Dans des environnements de type de 
pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire et non 
détaillants 

1.1. Sécurité Générale
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par 

des personnes atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou mentale, 
des personnes sans connaissances 
suffisantes et inexpérimentées ou 
par des enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles sont 
supervisées ou sous les instructions 
d’une personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

• En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

• Après avoir débranché l’appareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 
toucher le cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais plutôt 
en tenant la prise.

• Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un chiffon 
sec, avant de le brancher.

• Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise est instable.

• Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le nettoyage et 
la réparation. 

• Si l’appareil ne sera pas utilisé 
pendant une longue période, 
débranchez-le et videz l’intérieur. 

• N’utilisez pas la vapeur ou de matériel 
de nettoyage à vapeur pour nettoyer le 
réfrigérateur et faire fondre la glace. 
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La vapeur peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un court-circuit 
ou l’électrocution !

• Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion d’eau ! 
Risque d’électrocution !

• Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

• En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil car il peut 
entraîner une électrocution. Contactez 
le service agréé avant de procéder à 
toute intervention.

• Branchez votre appareil à une prise 
de mise à la terre. La mise à la terre 
doit être effectuée par un technicien 
qualifié.

• Si l’appareil possède un éclairage de 
type LED, contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en cas de 
problème.

• Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains humides ! 
Ils pourraient coller à vos mains !

• Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

• Placez les boissons verticalement, 
dans des récipients convenablement 
fermés.

• Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
près du réfrigérateur pour éviter tout 
risque d’incendie et d’explosion.

• Ne conservez pas de substances 
et produits inflammables 
(vaporisateurs, etc.) dans le 
réfrigérateur.

• Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-dessus 
du réfrigérateur. Les projections 
d’eau sur des pièces électrifiées 
peuvent entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.

• L’exposition du produit à la pluie, 
à la neige, au soleil et au vent 
présente des risques pour la 
sécurité électrique. Quand vous 
transportez le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée de la porte. 
Elle peut se casser.

• Évitez que votre main ou toute autre 
partie de votre corps ne se retrouve 
coincée dans les parties amovibles 
de l’appareil.

• Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie du 
réfrigérateur. Cela peut faire tomber 
l’appareil et l’endommager. 



Instructions en matière de sécurité et d'environnement

5/36 FRRéfrigérateur / Manuel d'utilisation

• Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède un système 
de refroidissement utilisant le gaz R600a, 
évitez d’endommager le système de re-
froidissement et sa tuyauterie pendant 
l’utilisation et le transport de l’appareil. 
Ce gaz est inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, éloignez 
l’appareil des flammes et aérez la pièce 
immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de l’appareil 
indique le type de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles Avec 
Distributeur D'eau
• La pression de l’eau froide à l’entrée 

ne doit pas excéder 90 psi (6.2 bar). 
Si votre pression d’eau dépasse 80 
psi (5,5 bar), utilisez une soupape de 
limitation de pression sur votre réseau 
de conduite. Si vous ne savez pas 
comment vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un plombier 
professionnel.

• S’il existe un risque d’effet coup de 
bélier sur votre installation, utilisez 
systématiquement un équipement de 
protection contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des plombiers 

professionnels si vous n’êtes pas 
sûr de la présence de cet effet sur 
votre installation.

• Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau 
chaude. Prenez des précautions 
contre le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la température 
des eaux doit être de 33 F (0,6°C) 
au moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

• Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

1.2. Utilisation Prévue
• Cet appareil est exclusivement 

conçu pour un usage domestique. 
Il n’est pas destiné à un usage 
commercial.

• Il doit être exclusivement utilisé 
pour le stockage des denrées et des 
boissons.

• Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 
(vaccins, médicaments sensibles à 
la chaleur, matériels médicaux, etc.) 
ne doivent pas être conservés dans 
le réfrigérateur.

• Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise utilisation 
ou manipulation.

• Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du 
produit.
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1.3. Sécurité Enfants
• Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée des 
enfants.

• Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

• Si la porte de l’appareil est dotée 
d’une serrure, gardez la clé hors de 
la portée des enfants.

1.4. Conformité Avec la 
Directive DEEE et Mise Au Rebut 
de Votre Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme à 
la directive DEEE de l’Union européenne 
(2012/19/UE). Il porte un symbole de 
classification pour la mise au rebut des 
équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Le présent produit a été fabriqué 
avec des pièces et du matériel de 
qualité supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et adaptés au 
recyclage. Ne le mettez pas au 
rebut avec les ordures ménagères 
et d’autres déchets à la fin de sa 

durée de vie. Rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Rapprochez-vous 
des autorités de votre localité pour plus 
d’informations concernant ces points de 
collecte.

1.5. Conformité Avec 
la Directive RoHS 
• Cet appareil est conforme à la directive 

DEEE de l’Union européenne (2011/65/UE). 
Il ne comporte pas les matériaux dangereux 
et interdits mentionnés dans la directive.

1.6. Informations Relatives 
à L'emballage
• Les matériaux d’emballage de cet appareil 

sont fabriqués à partir de matériaux 
recyclables, conformément à nos 
réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les 
matériaux d’emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres déchets. 
Amenez-les plutôt aux points de collecte 
des matériaux d’emballage, désignés par 
les autorités locales.
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2 Votre Réfrigérateur

C
Les images présentées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif et elles peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l'information s'applique à d'autres modèles.

*Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

3

*

4

2

5

1

7*

6

9

8

10

12

11

*14

*

*13

1. Balconnet de porte
2. Bandeau indicateur de commande 
électronique  
3. Bac à Oeufs
4. Balconnet range-bouteilles
5. Réservoir du distributeur d’eau
6. Balconnet range-bouteilles
7. Ventilateur de congélateur
8. Bac à légumes

9. Le compartiment des produits laitiers (entrepôt 
frigorifique) 

10. Couvercle du bac à légumes
11. Etagères
12. Clayettes porte-bouteilles
13. Ventilateur
14. VioLED
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3 Installation

3.1. Lieu Idéal D'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez le câble 
d'alimentation du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT : Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l'appareil, retirez la porte et faites passer 
l'appareil sur les côtés ; si cela ne 
fonctionne pas, contactez le service agréé.

• Placez l'appareil sur une surface plane pour 
éviter les vibrations.

• Placez le produit à 30 cm du chauffage, de 
la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques. 

 • N'exposez pas le produit directement à 
lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

• Le bon fonctionnement de votre réfrigérateur 
nécessite la bonne circulation de l'air.

• Si le réfrigérateur est placé dans un 
encastrement mural, assurez-vous de laisser un 
espace d'au moins 5 cm avec le plafond et le 
mur.

• Ne placez pas le réfrigérateur dans des 
environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

• Votre produit nécessite une circulation 
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner 
efficacement. S’il est placé dans une alcôve, 
n’oubliez pas de laisser un espace d’au moins 
5 cm entre l’appareil, le plafond, la paroi 
arrière et les parois latérales.

• S’il est placé dans une alcôve, n’oubliez pas 
de laisser un espace d’au moins 5 cm entre 
l’appareil, le plafond, la paroi arrière et les 
parois latérales. Vérifiez que l’élément de 
protection d’espace de la façade arrière est 
présent à son emplacement (au cas où il 
est fourni avec l’appareil). Si l’élément n’est 
pas disponible, perdu ou tombé, positionnez 
l’appareil de manière à laisser un espace 
d’au moins 5 cm entre la surface arrière de 
l’appareil et les murs de la pièce. L’espace 
prévu à l’arrière est important pour le 
fonctionnement efficace de l’appareil.

3.2. Fixation des Cales en Plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d'air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales,
2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel qu’illustré par l’image.
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3.3. Réglage Des Pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou 
la droite. 

3.4. Branchement Électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une rallonge ou 
une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés doivent 
être remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 cm.

• Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage résultant 
de l'utilisation de l'appareil sans prise de 
mise à la terre ou branchement électrique 
conforme à la norme nationale en vigueur.

• Gardez la fiche du câble d'alimentation à 
portée de main après l'installation.

• Branchez votre réfrigérateur à une prise 
de mise à la terre de 220-240 V/50 Hz de 
tension. La fiche doit posséder un fusible 
de 10-16 A.

• N'utilisez pas de fiches multiples avec 
ou sans câble d'extension entre la prise 
murale et le réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT relatif à la surface 
chaude!
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de conduits 
frigorifiques visant à améliorer le 
système de refroidissement. Le 
réfrigérant porté à des températures 
élevées peut jaillir à travers 
ces zones, entraînant ainsi le 
réchauffement des parois latérales. 
Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucun entretien. Soyez 
prudent au moment de toucher à ces 
zones.
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4    Préparation
• Pour un appareil amovible, ‘cet appareil de 
refrigération n’est pas conçu pour être utilisé 
comme un appareil à encastrer’ .
• Votre congélateur / réfrigérateur doit être 
installé à au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, les fours, 
appareils de chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière directe du soleil.
• Veuillez vous assurer que l’intérieur de votre 
appareil est soigneusement nettoyé.
• La température ambiante de la pièce où 
vous installez le congélateur / réfrigérateur doit 
être d’au moins -5°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son efficacité.
• Si deux congélateur / réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm.
• Lorsque vous faites fonctionner le congélateur 
/ réfrigérateur pour la première fois, assurez-vous 
de suivre les instructions suivantes pendant les six 
premières heures.
• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.
• Le congélateur / réfrigérateur doit fonctionner 
à vide, sans denrées à l’intérieur.
• Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant se produit, 
veuillez vous reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées aux problèmes 
».
• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour les 
éventuels transports ou déplacements à venir.
• Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue pour une 
consommation énergétique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

• Le contact entre le capteur de température 
et les denrées alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation peut augmenter 
la consommation énergétique de l'appareil. 
Pour cette raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.
• Dans certains modèles, le tableau de bord 
s’éteint automatiquement 5 minutes après 
la fermeture de la portière. Il est réactivé à 
l’ouverture de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.
• En raison des variations de température dues 
à l’ouverture ou à la fermeture de la porte de 
l’appareil en fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les étagères 
ou les récipients en verre.
• Comme l’air chaud et humide ne pénètre pas 
directement dans votre produit lorsque les portes 
ne sont pas ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction des conditions 
pour protéger vos aliments. Les fonctions et 
les composants tels que le compresseur, le 
ventilateur, le chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction des 
besoins pour consommer un minimum d’énergie 
dans de telles circonstances.
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C
Les images présentées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif et elles peuvent ne pas 
correspondre exactement à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l'information s'applique à d'autres modèles.

5 Utilisation de l'appareil

5.1. Ecran de contrôle
L’écran de contrôle indicateur vous permet de régler la température et de contrôler les autres fonctions 
liées au produit sans ouvrir la porte du produit. Appuyez simplement les inscriptions sur le bouton 
approprié pour régler des fonctions.

1 2

35 467810

11

9

1.Panne de courant / Température élevée / 
Indicateur d’état d’erreur
Cet indicateur (  ) s’allume en cas de 
panne de courant, de température élevée et 
d’avertissements d’erreur.
Lorsque la température du compartiment 
congélateur est portée à un niveau critique pour 
les aliments congelés, la valeur maximale atteinte 
par la température du compartiment congélateur 
clignote sur l’indicateur numérique.
Vérifiez les aliments dans le compartiment du 
congélateur. 
Ce n’est pas un dysfonctionnement. 
L’avertissement peut être supprimé en appuyant 
sur n’importe quel bouton ou sur le bouton d’arrêt 
de l’alarme de température élevée. (L’annulation 
par pression sur n’importe quel bouton n’est pas 
applicable à tous les modèles.)
Cet indicateur (  ) s’est également allumé en cas 
de défaillance d’un capteur. Lorsque cet indicateur 

est allumé, «E» et des chiffres tels que «1,2,3...» 
sont affichés alternativement sur l’indicateur de 
température. Ces chiffres sur l’indicateur informent 
le personnel de service de l’erreur.

2. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage) :
Si les portes de l'appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole d'Économie 
d'énergie s'allume. ( )
Si la fonction Économie d'énergie est active, tous 
les symboles de l'écran hormis celui de l'Économie 
d'énergie s'éteindront. Lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, si vous appuyez 
sur un bouton quelconque ou ouvrez la porte, cette 
fonction sera désactivée et les symboles qui se 
trouvent à l’écran redeviendront normaux.
La fonction Économie d'énergie est activée à 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut être 
annulée. 
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3. Fonction de réfrigération rapide 
Ce bouton est doté de deux fonctions. Appuyez 
brièvement sur ce bouton pour activer ou 
désactiver la fonction de refroidissement 
rapide. L’indicateur de refroidissement rapide 
s’éteint et l'appareil retourne à son réglage 
normal. (  )

C Utilisez la fonction de 
refroidissement rapide lorsque 
vous souhaitez refroidir rapidement 
les aliments placés dans le 
compartiment réfrigérateur. Si 
vous souhaitez refroidir de grandes 
quantités d'aliments frais, nous 
vous recommandons d'activer cette 
fonction au préalable.

C Après 1 heure de temps ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur 
atteint la température souhaitée, la 
fonction de refroidissement rapide 
s’annulera automatiquement si vous 
ne le faites pas.

C Si vous appuyez sur le bouton de 
refroidissement rapide de façon 
répétée à des intervalles courts, 
alors le système de protection du 
circuit électronique s'activera et 
le compresseur ne démarrera pas 
automatiquement.

C Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli après 
une panne de courant.

4. Bouton de réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur  
Appuyez sur ce bouton pour régler la 
température du compartiment réfrigérateur 
à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 1, 8... respectivement. 

Appuyez sur ce bouton pour définir la 
température souhaitée pour le compartiment 
du réfrigérateur. ( ))

5. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, appuyez 
sur ce bouton ( ) pendant 3 secondes. 
Le voyant du mode Vacances ( ) s'allume. 
Si la fonction Vacances est activée, “- -” 
s’affiche sur l’indicateur de température 
du compartiment réfrigérateur et aucun 
refroidissement actif n’est sélectionné sur le 
compartiment réfrigérateur. Il n’est pas adapté 
de conserver les denrées dans le compartiment 
réfrigérateur lorsque cette fonction est activée. 
D’autres compartiments doivent continuer à 
se refroidir conformément à leur température 
réglée.
Pour annuler cette fonction, appuyez à nouveau 
sur le bouton de la fonction Vacances .

6.Fin de l’Avertissement de Température 
élevée 
En cas de panne de courant ou 
d’avertissement de température élevée, vous 
pouvez supprimer l’avertissement 
(  ) en appuyant sur n’importe quel bouton 
de l’indicateur ou sur le bouton d’arrêt de 
l’alarme de température élevée pendant 1 
seconde après avoir vérifié les aliments à 
l’intérieur du compartiment congélateur.
Note : L’annulation en appuyant sur un bouton 
n’est pas applicable à tous les modèles.

7. Verrouillage des commandes,
Appuyez simultanément sur le bouton de 
verrouillage des commandes ( ) pendant 
3 secondes. Symbole de verrouillage des 
touches ( ) s'allume et le mode verrouillage 
des commandes est activé. Les boutons ne 
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fonctionneront pas si le mode Verrouillage des 
commandes est actif. Appuyez simultanément 
sur le bouton Key lock pendant 3 secondes à 
nouveau. Lorsque l’icône de verrouillage des 
commandes s’éteint, le mode Verrouillage des 
commandes est désactivé.
Appuyez sur le bouton Verrouillage des 
commandes si vous souhaitez éviter toute 
modification du réglage de la température du 
réfrigérateur ( ).

8. Eco fuzzy 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
Eco fuzzy pendant 1 seconde pour activer la 
fonction Eco fuzzy. Le réfrigérateur commence 
à fonctionner dans le mode le plus économique 
au moins 6 heures plus tard et le voyant 
d'utilisation économique s'allume lorsque 
la fonction est activée. (  ). Appuyez et 
maintenez enfoncé le bouton Eco fuzzy 
pendant 3 secondes pour désactiver la fonction 
Eco fuzzy.
Ce témoin s’allume après 6 heures lorsque le 
bouton Eco fuzzy est activé.

9. Bouton de réglage de la température du 
compartiment de congélation
Appuyez sur ce bouton pour régler la 
température du compartiment de congélation 
à -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24, -18... 
respectivement. Appuyez sur ce bouton pour 
définir la température souhaitée pour le 
compartiment congélateur. ( )

10. Bouton de fonction Congélation 
rapide /Bouton marche/arrêt du 
distributeur de glaçons
Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver la fonction de congélation 
rapide. Lorsque vous activez la fonction, le 

compartiment congélateur sera refroidi à une 
température inférieure à la valeur définie.  
 ( ) Pour allumer et éteindre le distributeur 
de glaçons, appuyez et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes.

C Utilisez la fonction de congélation 
rapide lorsque vous souhaitez 
congeler rapidement les aliments 
placés dans le compartiment 
réfrigérateur. Si vous souhaitez 
congeler de grandes quantités 
d'aliments, nous vous 
recommandons d'activer cette 
fonction au préalable.

C Après 24 heures de temps 
ou lorsque le compartiment 
réfrigérateur atteint la température 
souhaitée, la fonction de 
congélation rapide s’annulera 
automatiquement si vous ne le 
faites pas.

C Cette fonction n'est pas reprise 
lorsque le courant est rétabli après 
une panne de courant.

11. Voyant d'économie d'énergie
Indique que le réfrigérateur fonctionne en 
mode d'économie d'énergie. ( ) Ce voyant 
sera activé si la température du compartiment 
congélateur est réglée sur -18 ou si le 
refroidissement à économie d'énergie est 
réalisé suite à l'activation de la fonction Eco 
Extra. 

C Le voyant d'économie d'énergie 
s'éteint lorsque la fonction 
de réfrigération rapide ou de 
congélation rapide est sélectionnée.
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5.2. Congélation Des Produits Frais
• Pour conserver la qualité des aliments, 

les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction 
de congélation rapide.

• Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

• Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. 
Utilisez des récipients pour congélateur, 
du papier aluminium et du papier résistant 
à l'humidité, des sacs en plastique ou du 
matériel d'emballage similaire au lieu d'un 
papier d'emballage ordinaire.

C
La glace contenue dans le compar-
timent congélateur dégèle automati-
quement.

• Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils 
sont utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.

• Ne retirez pas de grandes quantités 
d'aliments au même moment. 

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
congélateur

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
réfrigérateur

Détails

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures ambiantes 

excédant 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez congeler vos 
aliments pendant une courte période. Une fois le processus terminé, 
l'appareil retourne à son réglage initial.

Inférieure ou 
égaleà -18°C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte.

wire shelf

    
Nous vous conseillons d’utiliser les plaques 
réfrigérantes fournies conformément à la 
procédure ci-dessous avant l’activation de la 
fonction de congélation rapide. La capacité 
de conservation et de congélation rapide du 
compartiment congélateur s’en trouve ainsi 
améliorée.
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5.3. Recommandations 
Relatives À La Conservation 
Des Aliments Congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « 
date d'expiration » sur l'emballage pour 
vous assurer de l'état des aliments.

3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment 
n'est pas endommagé.

5.4. Informations Relatives 
Au Congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur 
doit être doté d'une capacité de congélation 
des aliments de 4,5 kg à une température 
inférieure ou égale à -18 °C en 24 heures pour 
chaque 100 litres du volume du compartiment 
congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais 
pendant des mois (dans le congélateur à des 
températures inférieures ou égales à 18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel. 
Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau 
pour prolonger la durée de conservation 
à l'état congelé. Placez les aliments dans 
des conditionnements hermétiques après 
filtrage et placez-les dans le congélateur. Les 
bananes, les tomates,  les feuilles de laitue, 
le céleri, les oeufs durs,  les pommes de terre 
et les aliments similaires  ne doivent pas être 
congelés. Lorsque les aliments pourrissent, 
seules les valeurs nutritionnelles et les qualités 
alimentaires sont négativement affectées. Il ne 
s'agit pas d'un aliment détérioré susceptible de 
constituer un danger pour la santé humaine. 

5.5. Disposition Des Denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Vous pouvez congeler 
différents aliments comme 
de la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus dans 
des casseroles, des plats 
couverts, des gamelles 
et les œufs (dans des 
gamelles)

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et de 
petite taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits 
carnés à consommer à 
court terme)

5.6. Alerte Ouverture De Porte
*Peut ne pas être possible dans tous les 
modèles.
Un signal sonore est émis si la porte de 
l'appareil reste ouverte pendant au moins 1 
minute. Le signal sonore s'arrête à la fermeture 
de la porte ou lorsqu'on appuie sur bouton de 
l'écran (si disponible).
Ce signal destiné à l'utilisateur est à la fois 
audible et visuel. Le voyant intérieur s'allume si 
le signal d'avertissement est émis pendant 10 
minutes.
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5.7. Inversion De La Direction 
D’ouverture De La Porte
Vous pouvez inverser le sens d'ouverture de 
votre réfrigérateur, en fonction de son empla-
cement. Lorsque vous souhaitez effectuer cette 
opération, contactez le service agréé le plus 
proche. 
L'explication ci-dessus est une déclaration 
générale. Veuillez vérifier l'étiquette d'aver-
tissement située à l'intérieur de l'emballage 
de votre appareil, au sujet de l'inversion de la 
direction de la porte.

5.8. Éclairage Interne
L'éclairage interne utilise une lampe de type 
DEL. Contactez le service agréé pour tout 
problème lié à cette lampe.
N'utilisez pas l'ampoule de cet appareil pour 
l'éclairage des maisons. Cette ampoule a été 
conçue pour permettre à l'utilisateur de placer 
les aliments dans le réfrigérateur / congélateur 
en toute sécurité et confortablement.
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5.9. Lumière bleue/HarvestFresh
*Peut ne pas être disponible sur tous les 
modèles

À propos de la lumière bleue,
Les fruits et légumes stockés dans les bacs 
à légumes éclairés par une lumière bleue 
continuent leur photosynthèse grâce à l’effet 
de longueur d’onde de la lumière bleue et 
préservent ainsi leur teneur en vitamine. 

À propos de HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans les 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines plus 
longtemps grâce aux lumières bleues, vertes, 
rouges et aux cycles d’obscurité, qui simulent 
un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur lorsque 
la technologie HarvestFresh a activé la période 
d’obscurité, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière bleue, 
verte ou rouge afin d’éclairer le bac à légumes 
à votre convenance. Une fois que vous avez 
fermé la porte du réfrigérateur, la période 
d’obscurité se poursuit, représentant ainsi la 
nuit dans un cycle de jour.

5.9.Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique) 
Fournit une température plus basse que celle 
du compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les charcuteries 
(salami, saucisses, produits laitiers, etc.) qui 
nécessitent une température de conservation 
plus basse ou des produits à base de viande, 
de poulet ou de poisson destinés à une 
consommation immédiate. Ne conservez 
pas les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. 
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6 Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B AVERTISSEMENT: Débranchez 
l’alimentation avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.

• Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
d’un doigt se forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas 
et évitez d'y utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.

• Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface 
externe de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer 
la surface.

• Faites dissoudre une cuillérée à café de  
bicarbonate dans de l’eau. Trempez un 
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que d’autres composants 
électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon humide. 
Retirez tous les aliments de l’intérieur afin de 
démonter la porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées de l’appareil. 
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, de l’essence, 
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun 
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide de  
bicarbonate dissout dans l’eau tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des récipients 

fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés ou 
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces en 
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous éviter de 
perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie 
les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des défauts de pièces. Certaines 
fonctionnalités mentionnées dans ce manuel 
peuvent ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La prise d'alimentation n'est pas bien 

fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.

• Le fusible branché à la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> 
Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et 
FLEXI ZONE).
• La porte est ouverte trop fréquemment >>> 

Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de 
l'appareil.

• L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.

• Les aliments contenant des liquides sont 
conservés dans des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.

• La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> 
Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

• Le thermostat est réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure soudaine de courant ou de 

débranchement intempestif, la pression du gaz 
dans le système de réfrigération de l'appareil 
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la 
fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.

• L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce 
processus est normal pour un appareil à 
dégivrage complètement automatique. Le 
dégivrage se déclenche périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez 
que le cordon d'alimentation est connecté à 
la prise.

• Le réglage de température est inapproprié. 
>>> Sélectionnez le réglage de température 
approprié.

• Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement dès le 
retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement 
s'accroît pendant son utilisation.
• Le rendement de l'appareil en fonctionnement 

peut varier en fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
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Dépannage
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes.
• Il se peut que le nouvel appareil soit plus 

grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. Il est normal que l'appareil fonctionne 
plus longtemps lorsque la température de la 
pièce est élevée.

• L'appareil vient peut-être d'être branché ou 
chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

• Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le 
fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas 
les portes trop régulièrement.

• Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-
être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

• L'appareil peut être réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez la température à un 
degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, usé, brisé ou mal 
positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Si le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à 
conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
• La température du compartiment congélateur 

est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
• La température du compartiment réfrigérateur 

est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont congelés.
• La température du compartiment réfrigérateur 

est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très élevée.
• La température du compartiment réfrigérateur 

est réglée à un degré très élevé. >>> Le 
réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la température 
du compartiment congélateur. Patientez 
que la température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en changeant la 
température des compartiments réfrigérateur 
et congélateur.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

• La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

• L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce 
phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée 
s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments.

• Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.
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Dépannage
En cas de vibrations ou de bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si 

l’appareil n’est pas stable , ajustez les 
supports afin de le remettre en équilibre. 
Vérifiez également que le sol est assez solide 
pour supporter le poids del’appareil.

• Des éléments placés dans le réfrigérateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les 
retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de 
liquide ou de pulvérisation, etc.
• Le fonctionnement de l'appareil implique des 

écoulements de liquides et des émissions de 
gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
• L'appareil effectue le refroidissement à 

l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil présentent 
une condensation.
• Un climat chaud ou humide accélère le 

processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.

• La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.
• Il se peut que le climat ambiant soit humide, 

auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité 
baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.
• L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. 

>>> Nettoyez régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une éponge, de l’eau 
chaude et du bicarbonate.

• Certains récipients et matériaux d'emballage 
sont peut-être à l'origine de mauvaises 
odeurs. >>> Utilisez des récipients et des 
emballages exempts de toute odeur.

• Les aliments ont été placés dans des 
récipients non fermés. >>> Conservez les 
aliments dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non fermés et 
émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les 
aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
• Des emballages d'aliments peuvent bloquer 

la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement droit 
sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en équilibre.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
• Il est possible que les aliments soient en 

contact avec la section supérieure du tiroir. 
>>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est Chaude
• Vous pouvez observer une élévation de 

la température entre les deux portes, sur 
les panneaux latéraux et au niveau de la 
grille arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien !

A AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste même 
après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez pas de 
réparer l'appareil de vous-même.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles 
soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est 
un réparateur professionnel à qui le 
fabricant a donné accès aux instructions 
et à la liste des pièces détachées de ce 
produit selon les méthodes décrites dans 
les actes législatifs en application de la 
directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur 
agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des 
réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la 
garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer 
les pièces de rechange ci-après : 
poignées de porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et 
joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée 
doit être effectuée en suivant les 
instructions du manuel d'utilisation pour 
l'autoréparation ou qui sont disponibles 
danssupport.beko.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de 
tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
les pièces ne figurant pas dans cette liste 
et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation 
ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu à des 
problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce 
cas à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de 
telles tentatives de la part des utilisateurs 
finaux peuvent causer des problèmes 
de sécurité et endommager le produit 
et, par la suite, provoquer un incendie, 
une inondation, une électrocution et des 
blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à 
ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 
du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 
24 mois.



Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che è stato 
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del 
dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
• Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  l’apparecchiatura.
• Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.
• Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro. 
• La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali 
variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli 
utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.

INFORMAZIONIC
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Questa sezione fornisce le istruzioni di 
sicurezza necessarie per evitare il rischio 
di lesioni e danni materiali. Il mancato 
rispetto di queste istruzioni invalida tutti i 
tipi di garanzia esistenti sul prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non siano chiusi 
quando il dispositivo è nella 
sua custodia o quando 
lo si inserisce nel suo 
alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare 
apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze 
esplosive come aerosol con 
gas propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle cucine 
del personale di negozi, uffici e altri luoghi 
di lavoro;
- Per essere utilizzato dai clienti 
negli alberghi e nelle case di campagna, 
motel e altri luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non offrano 
servizi di ristorazione e non siano di 
vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
• Questo prodotto non dovrebbe essere 

usato da persone con disabilità a livello 
fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente 
di conoscenze ed esperienza e da 
bambini. Queste persone potranno 
usare il dispositivo unicamente sotto 
la supervisione e le istruzioni di una 
persona responsabile della loro 
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe 
essere consentito di giocare con questo 
dispositivo.

• In caso di malfunzionamento, scollegare 
il dispositivo.

• Dopo aver scollegato il dispositivo, 
attendere almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. Scollegare 
il prodotto se non viene usato. Non 
toccare la presa con le mani umide! 
Non tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento; prenderlo sempre per la 
spina.

• Non collegare il frigorifero se la presa 
sembra essere allentata.

• Scollegare il prodotto in fase di 
installazione, manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

• Qualora si preveda di non utilizzare il 
prodotto per un po’ di tempo, scollegarlo 
ed estrarre gli eventuali elementi 
contenuti al suo interno. 

• Non usare vapore o materiali detergenti 
a base di vapore per la pulizia del 
frigorifero e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il vapore 
potrebbe entrare in contatto con le 
aree sotto tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse elettriche!

• Non lavare il prodotto spruzzando o 
versando acqua sullo stesso! Pericolo di 
scossa elettrica!

1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambiente
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
• Non spruzzare sostanze infiammabili 

vicino al prodotto.Potrebbero bruciare 
o esplodere!

• Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, come ad esempio spray, 
all’interno del frigorifero.

• Non collocare contenitori di liquidi 
sopra al prodotto. Gli spruzzi su 
parti sotto tensione potrebbero 
provocare scosse elettriche e rischio 
di incendio.

• L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. Qualora sia 
necessario spostare il prodotto, non 
tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

• Evitare che parti delle mani o 
del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno del 
prodotto.

• Non calpestare o appoggiarsi a 
porta, cassetti e altre componenti del 
frigorifero. Cosi facendo il prodotto 
potrebbe cadere e si potrebbe 
danneggiare.

• Fare attenzione a non bloccare il cavo 
di alimentazione.

• Non usare mai il prodotto se la 
sezione che si trova sulla parte 
superiore o posteriore del prodotto, 
con le schede dei circuiti elettronici 
stampati all’interno, è aperta 
(coprire schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1). 

1

1

• In caso di malfunzionamento, 
non usare il prodotto, dato che 
potrebbe emettere scosse elettriche.  
Contattare il servizio autorizzato 
prima di intervenire.

• Collegare il prodotto a una presa 
che disponga di messa a terra. 
L’operazione di messa a terra deve 
essere eseguita da un elettricista 
qualificato.

• Qualora il prodotto disponga di 
un’illuminazione a LED, contattare 
l’assistenza autorizzata per la 
sostituzione.

• Non toccare alimenti congelati con 
le mani bagnate! Gli alimenti si 
potrebbero attaccare alle mani!

• Non posizionare liquidi in bottiglie 
o lattine all’interno dello scomparto 
congelatore. Potrebbero esplodere!

• Collocare i liquidi in posizione 
verticale dopo aver saldamente 
chiuso il tappo.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di 
sistema di raffreddamento che 
utilizza il gas R600a, fare attenzione 
ad evitare di danneggiare il sistema 
di raffreddamento e il relativo tubo 
in fase di utilizzo e spostamento del 
prodotto. Questo gas è infiammabile. 
Se viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore 
e provvedere immediatamente ad 
arieggiare la stanza.

C
Sul lato sinistro interno è 
indicato il tipo di gas usato 
nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
• La pressione di ingresso dell’acqua 

fredda dovrebbe essere al massimo 
90 psi (620 kPa). Qualora la 
pressione dell’acqua superi il valore 
80 psi (550 kPa), usare una valvola 
di limitazione della pressione nel 
sistema principale. Qualora non si 
sappia come verificare la pressione 
dell’acqua, chiedere aiuto a ad un 
idraulico professionista. 

• In caso di rischio dell’effetto ‘colpo 
d’ariete’ nel proprio impianto, usare 
la strumentazione adatta per ridurre 
la probabilità di accadimento. 
Rivolgersi a idraulici professionisti 
in caso di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto ‘colpo 
d’ariete’ nel proprio impianto.

• Non installare l’ingresso dell’acqua 
calda. Prendere precauzioni contro 
il rischio di congelamento dei tubi. 
La gamma di funzionamento della 
temperatura dell’acqua dovrebbe 
essere 33°F (0.6°C) come minimo e 
100°F (38°C) al massimo.

• Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto
• Questo prodotto è stato pensato per 

essere utilizzato in ambito domestico. 
Non è stato pensato per un uso di 
tipo commerciale.

• Il prodotto dovrebbe essere usato 
unicamente per la conservazione di 
alimenti e bevande.

• Non tenere prodotti dedicati, che 
richiedano temperature controllate, 
quali ad esempio vaccini, farmaci 
sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

• Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni 
causati da un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

• I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
• Tenere gli imballaggi fuori dalla 

portata dei bambini.
• Non permettere ai bambini di giocare 

con il prodotto.
• Qualora la porta del prodotto 

comprenda un lucchetto, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei bambini.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
1.4 Conformità con la Direttiva 
WEEE e smaltimento dei 
prodotti di scarico
 Questo prodotto è conforme alla 
direttiva WEEE dell’UE (2012/19/EU). Questo 
prodotto è dotato di un simbolo di classificazione 
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto 
(WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con 
componenti e materiali di alta 
qualità che possono essere 
riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i normali 
rifiuti domestici e altri rifiuti al 
termine del suo ciclo di vita utile. 

Portare il prodotto a un centro di raccolta per il 
riciclaggio della strumentazione elettrica ed 
elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle autorità 
locali per ulteriori informazioni su questi centri di 
raccolta.

1.5 Conformità con la direttiva RoHS
• Questo prodotto è conforme alla direttiva 

WEEE dell’UE (2011/65/EU). Non contiene 
materiali dannosi e proibiti, indicati nella 
Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
• I materiali che compongono l’i imballo 

del prodotto sono realizzati a partire 
da materiali riciclabili in conformità 
con le Normative Ambientali Nazionali. 
Non smaltire i materiali dell’im imballo 
congiuntamente ai rifiuti domestici o 
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti di 
raccolta imballaggi indicati dalle autorità 
locali.
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2   Frigorifero

C  Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri modelli.

1. Sezioni Burro E Formaggio

2. Pannello Elettronico İndicatore Comandi

3. Porta Uova

4. Ripiano Bottiglie

5. Piedini Regolabili

6. Scomparto Freezer 

7. Scomparto Frutta E Verdura

8. Scomparto Chiller

9. Cestello prodotti caseari (cella frigorifera)

10. Ripiani Regolabili

11. Mensola Vino

12. Ventola

13. VioLED

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli

3

*

4

2

5

1

7*

6

9

8

10

12

11

*14

*

*13
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3. Installazione
3.1 Luogo idoneo per l’installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l’installazione 
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per es-
sere installato, confrontare le informazioni nel-
la guida dell’utente e accertarsi che i servizi elett-
rici e idrici siano presenti. In caso contrario contat-
tare un elettricista e un idraulico per rendere ques-
ti servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli 
eventuali danni causati dagli interventi 
eseguiti da personale non autorizzato.

B
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazi-
one del prodotto deve essere scollega-
to in fase di utilizzo. Il mancato rispetto 
di queste istruzioni potrebbe provocare 
morte o altre gravi lesioni!

A
AVVERTENZA: Qualora la porta sia 
troppo stretta per consentire il passag-
gio del prodotto, togliere la porta e ru-
otarla; qualora ciò non funzioni, contat-
tare il servizio autorizzato.

A

AVVERTENZA: Avvertenza superfi-
cie calda
Le pareti laterali del prodotto sono do-
tate di tubi refrigeranti per migliora-
re il sistema di raffreddamento. Il refri-
gerante a temperature elevate potreb-
be scorrere in queste aree, causando 
così superfici calde sulle pareti latera-
li. Non si tratta di un’anomalia di funzi-
onamento e non sono necessari inter-
venti di manutenzione. Fare attenzione 
quando si toccano queste aree.

• Collocare il prodotto su una superficie piana 
per evitare le vibrazioni.

• Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal 
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calo-
re e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

• Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o 
conservare in ambienti umidi.

• Il prodotto richiede una circolazione adegua-
ta dell’aria per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un pa-
diglione estivo, ricordare di lasciare una dis-
tanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il soffit-
to, e le pareti.

• Non installare il prodotto in ambienti con tem-
perature inferiori ai 5°.

• Il prodotto necessita di adeguata ventilazione 
per un funzionamento efficiente. Se in prodotto 
viene collocato in una alcova, lasciare almeno 
5 cm di spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri 
laterali e il muro retrostante.

• Se in prodotto viene collocato in una alcova, 
lasciare almeno 5 cm di spazio tra il prodotto, 
il soffitto, i muri laterali e il muro retrostante. 
Controllare se il componente di protezione della 
parete posteriore è presente e nel suo alloggio 
(se fornito con il prodotto). Se il componente 
non è disponibile, o se è stato smarrito o è 
caduto, posizionare il prodotto in modo tale da 
lasciare almeno 5 cm di spazio libero tra il retro 
del prodotto e le pareti del locale. Lo spazio 
libero nella parte posteriore è importante per il 
funzionamento efficiente del prodotto.

Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione 
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria 
sufficiente fra il prodotto della parete. 
1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e 
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.
2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della 
ventilazione, come indicato nella figura.
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Installazione

3.2 Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di utilizzare il frigo-
rifero:
1. Pulire la parte interna del frigorifero 

come consigliato nella sezione “Manutenzione 
e pulizia”. 
2. Collegare la spina del frigorifero 

alla presa elettrica. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lampadina interna si 
accende.
3. Quando il compressore comincia a 

funzionare, si sente un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema refrigerante possono 
produrre dei rumori, anche se il compressore 
non è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 
4. I bordi anteriori del frigorifero possono 

essere tiepidi. Questo è normale. Queste zone 
sono progettate per essere tiepide per evitare 
la condensazione.

3.3 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di messa a terra 
protetta da un fusibile della capacità appropriata.
Importante:
• Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere facilmente 

accessibile dopo l’installazione.
• La sicurezza elettrica del frigorifero è ga-

rantita unicamente se il sistema di messa a 
terra dell’apparecchiatura è conforme agli 
standard.

• La tensione dichiarata sull’etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere pari alla ten-
sione di rete

3.4 Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi quando 
girati in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. Un aiuto 
per sollevare leggermente il frigorifero faciliterà 
tale processo.
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• Per apparecchio indipendente; “questo 
apparecchio refrigerante non è destinato a essere 
utilizzato come apparecchio da incasso”.
• Il frigorifero dovrà essere installato ad almeno 
30 cm lontano da fonti di calore, come forni, 
riscaldamento centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere esposto alla 
luce diretta del sole.
• La temperatura ambiente della stanza in 
cui viene installato il frigorifero deve essere 
almeno -5°C . Usare il frigorifero in ambienti con 
temperatura inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.
• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia ben 
pulito.
• In caso di installazione di due frigoriferi l’uno 
accanto all’altro, devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.
• Quando il frigorifero viene messo in funzione 
per la prima volta, osservare le seguenti istruzioni 
per le prime sei ore.
• La porta non si deve aprire frequentemente.
• Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.
• Non staccare il frigo dalla presa di corrente. 
Se si verifica un calo di potenza al di là del 
controllo dell’utente, vedere le avvertenze nella 
sezione “Soluzioni consigliate per i problemi”.
• Conservare i materiali originali di imballaggio 
per futuri trasporti o spostamenti.
• In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo che la porta è 
stata chiusa. si riattiva automaticamente quando la 
porta viene aperta o premendo qualsiasi pulsante.

4 Preparazione

• A causa del cambiamento di temperatura 
dovuto all’apertura/alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il funzionamento, la 
formazione di condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.
• Poiché l’aria calda e umida non penetra 
direttamente nel prodotto quando le porte non 
sono aperte, il prodotto si ottimizza in condizioni 
sufficienti a proteggere il cibo. Funzioni e 
componenti quali compressore, ventola, caloriferi, 
sbrinamento, illuminazione, display e via dicendo 
funzionano secondo necessità per consumare il 
minimo di energia in tali circostanze.
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C Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri modelli.

5.1. Pannello dei comandi
Il pannello con gli indicatori consente di impostare la temperatura e di controllare le altre funzioni 
collegate all'apparecchio senza aprire lo sportello dell'apparecchio. Basta premere le scritte sui pulsanti 
pertinenti per l'impostazione delle funzioni.

5  Utilizzo del frigorifero

1 2

35 467810

11

9

1. Mancanza di alimentazione / Alta 
temperatura / Indicatore di stato di errore
Questo indicatore (  ) si illumina in caso di 
mancanza di corrente, temperatura elevata e avvisi 
di errore.
Quando la temperatura dello scomparto 
congelatore si scalda fino a un livello critico per 
gli alimenti congelati, il valore massimo raggiunto 
dalla temperatura dello scomparto congelatore 
lampeggia sull’indicatore digitale.
Controllare gli alimenti nello scomparto 
congelatore. 
Non si tratta di un malfunzionamento. L’avviso 
può essere cancellato premendo un tasto 
qualsiasi o il tasto di spegnimento dell’allarme 
di alta temperatura. (L’annullamento mediante la 
pressione di un tasto qualsiasi non è applicabile a 
tutti i modelli).

Questo indicatore (  ) si illumina anche quando 
si verifica un guasto del sensore. Quando questo 
indicatore è illuminato, “E” e delle cifre come 
“1,2,3...” vengono visualizzate alternativamente 
sull’indicatore della temperatura. Queste cifre 
sull’indicatore informano il personale specializzato 
dell’errore.

 
2. Funzione risparmio energetico (display 
spento):
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. ( )
Quando la funzione di risparmio energetico è 
attiva, tutti simboli sul display tranne quella del 
risparmio energetico si spengono. Quando la 
funzione risparmio energetico è attivata, se viene 
premuto un pulsante o lo sportello è aperto, 
si esce dalla modalità risparmio energetico e i 
simboli sul display tornano normali.
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La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non 
può essere annullata. 

3. Funzione Quick Fridge 
Questo pulsante ha due funzioni. Per attivare 
o disattivare la funzione Quick Cool premerlo 
brevemente. L’indicatore Quick Cool si 
spegnerà e l'apparecchio tornerà alle sue 
normali impostazioni. (  )

C Usare la funzione Quick Cool 
quando si desidera raffreddare 
velocemente gli alimenti posti nello 
scomparto frigo. Se è necessario 
raffreddare grandi quantità di cibo 
fresco, attivare questa funzione 
prima di inserire il cibo nel frigo.

C Se non si annulla manualmente, 
la funzione Quick Cool si annullerà 
automaticamente dopo 1 ore o 
quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.

C Premendo il pulsante Quick Cool 
ripetutamente a brevi intervalli, 
il compressore non comincerà a 
funzionare immediatamente, in 
quanto il sistema di protezione del 
circuito elettronico sarà attivato.

C Questa funzione non viene 
richiamata quando l'alimentazione 
si ripristina dopo un'assenza di 
corrente.

4. Tasto di impostazione temperatura 
scomparto frigo  
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8,7,6, 5,4,3, 2 ,1 ,8... 
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto frigo. 
( ) )

5. Funzione assenza
Per attivare la funzione assenza, premere 
questo pulsante ( ) per 3 secondi e 
l'indicatore della modalità Vacation ( ) si 
attiva. Quando la funzione assenza è attiva, “- 
-” si visualizza sull'indicatore della temperatura 
dello scomparto frigo e non viene eseguito il 
raffreddamento attivo nello scomparto frigo. 
Non si possono conservare gli alimenti nello 
scomparto frigo quando questa funzione è 
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora 
raffreddati secondo la loro temperatura 
impostata.
Per annullare questa funzione, premere di 
nuovo il pulsante della funzione assenza.

6.Termine dell’avviso di alta temperatura:
In caso di mancanza di corrente/avviso di 
alta temperatura, è possibile cancellare 
l’avviso (  ) premendo un tasto qualsiasi 
sull’indicatore o il tasto di spegnimento 
dell’allarme di alta temperatura per 1 secondo 
dopo aver controllato gli alimenti all’interno del 
congelatore.
Nota: La cancellazione premendo un pulsante 
qualsiasi non è applicabile a tutti i modelli.

7. Blocco tasti,
Premere il pulsante di blocco tasti ( ) 
contemporaneamente per 3 secondi. Simbolo 
blocco tasti 
( ) si accende e si attiva la modalità blocco 
tasti. I pulsanti non funzionano quando è attiva 
la modalità blocco tasti. Premere di nuovo 
il pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il 
simbolo del blocco tasti si spegne e si esce 
dalla modalità blocco tasti.
Premere il pulsante blocco tasti se si desidera 
impedire la modifica dell'impostazione di 
temperatura del frigorifero ( ).
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5.2. Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 
temperatura minima di -18°C.
1. Collocare gli alimenti all’interno del 

congelatore quanto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.
2. Prima del congelamento, verificare 

la “data di scadenza” sulla confezione per 
accertarsi del fatto che il prodotto non sia 
scaduto.
3. Accertarsi che la confezione 

dell’alimento non sia danneggiata.

5.3. Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, Il 
congelatore deve avere la capacità di consolare 
4,5 chili di alimenti a una temperatura di 
-18°C o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 l 
di volume di scomparto di congelamento. Gli 
alimenti possono essere preservati solo per 
lunghi periodi di tempo a temperature uguali 
o inferiori a -18°. Sarà possibile conservare 
gli alimenti freschi per mesi, all'interno del 
congelatore a temperature uguali o inferiori a 
-18°).

8. Eco fuzzy 
Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 1 
secondo per attivare la funzione Eco Fuzzy. 
Se viene attivata questa funzione, il frigo 
comincia a funzionare con la modalità più 
economica minimo 6 ore dopo e l'indicatore 
di uso economico si accende (  ). Tenere 
premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 secondi 
per disattivare la funzione Eco Fuzzy.
Questo indicatore si accende dopo 6 ore 
quando si attiva la funzione Eco Fuzzy.

9. Tasto di impostazione temperatura 
scomparto freezer
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto freezer 
a -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18..., 
rispettivamente. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura desiderata per lo 
scomparto freezer.(  )

10. Pulsante funzione Quick Freeze/
Pulsante Icematic on-off
Premere questo pulsante per attivare o 
disattivare la funzione Quick Freeze. Quando si 
attiva la funzione, lo scomparto freezer viene 
raffreddato a una temperatura inferiore rispetto 
a quella impostata.  (  ) Per attivare e 
disattivare l'Icematic, tenerlo premuto per 3 
secondi.

C Usare la funzione Quick Freeze 
quando si desidera congelare 
velocemente gli alimenti posti nello 
scomparto frigo. Se è necessario 
congelare grandi quantità di cibo 
fresco, attivare questa funzione 
prima di inserire il cibo nel frigo.

C Se non si annulla manualmente, la 
funzione Quick Freeze si annullerà 
automaticamente dopo 24 ore 
o quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.

C Questa funzione non viene 
richiamata quando l'alimentazione 
si ripristina dopo un'assenza di 
corrente.

11. Indicatore uso economico
Indica che l'apparecchio è in funzione in 
modalità a risparmio energetico. ( ) Questo 
indicatore sarà attivo se la temperatura dello 
scomparto freezer è impostata su -18 o se il 
raffreddamento a risparmio energetico è attivo 
grazie alla funzione Eco-Extra. 

C L'indicatore dell'uso economico si 
spegne quando sono selezionate le 
funzioni Quick Cool o Quick Freeze.
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Impostazione 
Scomparto 
Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 

-20,-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per 
temperature ambiente che superano i 30°C. 

Congelamento rapido 4°C
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in 
un breve lasso di tempo; il dispositivo tornerà alle 
impostazioni precedenti al termine del processo. 

-18°C o inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga 
che lo scomparto frigorifero non sia abbastanza 
freddo a causa della temperatura ambiente o a 
causa delle frequenti aperture della porta.  

Gli alimenti da congelare non devono entrare in contatto con gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per evitare uno scongelamento parziale.
Bollire le verdure filtrare l'acqua per estendere il tempo di conservazione congelato. Collocare gli 
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito il filtraggio e il posizionamento all'interno del 
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano, uova bollite, patate e altri alimenti simili non 
dovrebbero essere congelati. Congelando questi alimenti se ne ridurrà il valore nutrizionale e la 
qualità alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

Il volume di stoccaggio massimo di alimenti 
viene raggiunto senza utilizzare i cassetti 
e il coperchio del ripiano superiore fornito 
all’interno del vano congelatore. Il consumo 
di energia del proprio apparecchio viene 
dichiarato quando i ripiani del vano congelatore 
sono completamente pieni, senza utilizzare i 
cassetti e il coperchio del ripiano superiore. 
Utilizzare il ripiano con griglia fornito in 
dotazione nella parte inferiore del vano 
congelatore per ottimizzare il consumo 
energetico.

Per il congelamento iniziale è consigliato 
posizionare gli alimenti sul ripiano superiore del 
congelatore.

wire shelf
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5.4. Posizionamento degli alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati 
quali ad esempio carne, 
pesce, gelato, verdura, 
eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno 
di pentole, vassoi 
e contenitori, uova, 
all'interno di una 
confezione

Ripiani della 
porta scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o 
bevande

Cassetto verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti freschi

Prodotti gastronomici, 
ad esempio colazione, 
carne da consumare a 
breve

Il volume di stoccaggio massimo di alimenti 
viene raggiunto senza utilizzare i cassetti 
e il coperchio del ripiano superiore fornito 
all’interno del vano congelatore. Il consumo 
di energia del proprio apparecchio viene 
dichiarato quando i ripiani del vano congelatore 
sono completamente pieni, senza utilizzare i 
cassetti e il coperchio del ripiano superiore. 
Utilizzare il ripiano con griglia fornito in 
dotazione nella parte inferiore del vano 
congelatore per ottimizzare il consumo 
energetico.
Per il congelamento iniziale è consigliato 
posizionare gli alimenti sul ripiano superiore del 
congelatore.

5.5. Avvertenza sportello aperto
* Potrebbe non essere disponibile in tut-
ti i modelli
Un segnale di avvertenza audio viene emesso 
quando lo sportello dell’apparecchio viene 
lasciato aperto per almeno 1 minuto. Questa 
avvertenza scompare quando lo sportello viene 
chiuso o se viene premuto uno dei pulsanti del 
display (se presenti).

5.6. Cambiare la lampadina 
di illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa lampada è quello 
di assistere l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo.
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5.7.Modulo deodorizzatore
(FreshGuard) *optional
Il modulo deodorizzatore elimina in un istante i 
cattivi odori dal frigorifero prima che penetrino 
nelle superfici.  Grazie a questo modulo, 
il quale viene collocato sul soffitto dello 
scomparto per alimenti freschi, i cattivi odori 
si dissolvono mentre l’aria viene fatta passare 
attivamente sul filtro anti-odore, quindi l’aria 
che è stata purificata dal filtro viene reimmessa 
nello scomparto per alimenti freschi. In questo 
modo, gli odori indesiderati che potrebbero 
sprigionarsi durante la conservazione degli 
alimenti nel frigorifero vengono eliminati prima 
che possano penetrare nelle superfici.
Ciò si ottiene grazie alla ventola, al LED e 
al filtro anti-odore integrato all’interno del 
modulo. Durante l’uso quotidiano, il modulo 
deodorizzatore si attiverà automaticamente a 
intervalli regolari. Per mantenere prestazioni 
efficienti, si consiglia la sostituzione del 
filtro nel modulo deodorizzatore da parte 
del fornitore del servizio autorizzato ogni 
5 anni. A causa della ventola integrata nel 
modulo, il rumore che si avvertirà durante 
il funzionamento è del tutto normale. Se si 
apre la porta dello scomparto per alimenti 
freschi mentre il modulo è attivo, la ventola si 
bloccherà temporaneamente e riprenderà a 
funzionare dal punto in cui si era fermata una 
volta trascorso un determinato tempo dopo 
aver richiuso la porta. In caso di interruzione di 
corrente, il modulo deodorizzatore riprenderà a 
funzionare dal punto in cui si era fermato nella 
durata di funzionamento completa una volta 
ripristinata la corrente.

Informazioni: Si consiglia di conservare gli 
alimenti aromatici (come formaggio, olive e 
salumi) nella relativa confezione e sigillarli per 
evitare cattivi odori che potrebbero sprigionarsi 
quando odori di vari alimenti si mescolano tra 
loro. Si consiglia inoltre di togliere il più in fretta 
possibile dal frigorifero alimenti avariati per 
impedire che gli altri alimenti vadano a male ed 
evitare cattivi odori.

5.8 Il Cestello prodotti 
caseari (cella frigorifera)
Fornisce una temperatura più bassa all'interno 
dello scomparto frigorifero. Utilizzare 
questo cestello per conservare i prodotti 
di gastronomia (salumi, salsicce, latticini, 
ecc.) che richiedono una temperatura di 
conservazione più bassa oppure carne, pollo 
o pesce per il consumo immediato. Non 
conservare frutta e verdura all'interno di questo 
contenitore. 
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5.9 Luce blu/HarvestFresh
*Non disponibile con tutti i modelli

Per la luce blu,
Frutta e verdura conservate nei cassetti 
illuminati con luce blu continuano la loro 
fotosintesi grazie all'effetto della lunghezza 
d'onda della luce blu e conservano così il loro 
contenuto di vitamine. 

Per HarvestFresh,
Frutta e verdura conservate in cassetti illumi-
nati con la tecnologia HarvestFresh conserva-
no le loro vitamine più a lungo grazie alle luci 
blu, verdi, rosse e ai cicli di buio che simulano 
il ciclo della giornata.
Aprendo la porta del frigorifero durante il 
periodo di buio della tecnologia HarvestFresh, 
il frigorifero fa una rilevazione automatica 
e permette alla luce blu-verde o rossa di 
illuminare il cassetto per la propria comodità. 
Dopo aver chiuso lo sportello del frigorifero, 
il periodo di buio continuerà, come fosse il 
periodo notturno in un ciclo diurno.
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6 .  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

• Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, 
detergenti, gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

• Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. Non pulire; 
non applicare mai olio né agenti simili.

• Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

• Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, 
quindi strizzarlo. Pulire il dispositivo 
con questo panno, quindi asciugare 
completamente.

• Fare attenzione a tenere lontana l’acqua 
dalla copertura delle lampade dalle altre 
componenti elettriche.

• Pulire la porta con un panno bagnato. 
Togliere tutti gli elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del telaio. 
Sollevare i ripiani della porta verso l’alto 
per poterli rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente in posizione 
facendo scorrere da sopra.

• Non usare cloro cronica o prodotti 
detergenti sulla superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti rivestite in 
cromo del prodotto. Il cloro provoca ruggine 
su queste superfici metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali 
che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia 
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le 
superfici interne in modo non consono potrebbe 
provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
• Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

• Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

• Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherà deformazione. 
Usare acqua tiepida e un panno morbido 
unicamente per le operazioni di pulizia e 
asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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7 . Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi consentirà di 
risparmiare soldi. Questo elenco contiene i problemi più 
frequenti che non a livello di manodopera o materiali. 
Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere 
valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
• La presa di corrente non è stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a 
inserirla completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, è 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• La porta viene aperta troppo spesso 

>>> Fare attenzione a non aprire 
eccessivamente la porta del dispositivo.

• L’ambiente è troppo umido. >>> Non 
installare il prodotto in ambienti umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

• La porta viene lasciata aperta. >>> Non 
tenere aperte a lungo le porte del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una 
temperatura troppo bassa.  >>> Impostare 
il termostato su una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.
• In caso di improvviso black out, o nel 

caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non è 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierà dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

• La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione 
normale per un frigorifero con funzione di 
sbrinamento completamente automatica. Lo 
sbrinamento avviene a intervalli periodici.

• Il prodotto non è collegato. >>> Verificare 
che il cavo di alimentazione sia collegato.

• L’impostazione di temperatura non è 
corretta. >>> Selezionare l’impostazione di 
temperatura adeguata.

• Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente 
quando viene ripristinata la corrente 
elettrica. 

Il rumore di funzionamento del frigorifero 
aumenta col passare del tempo.
• Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento. 
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Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo 
lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande di quello 

precedente. I prodotti più grandi funzioneranno più a 
lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> 
Il prodotto funzionerà normalmente per lunghi periodi 
di tempo con temperature superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato 
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se collegato di recente, 
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

• Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantità di alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

• Le porte sono state aperte frequentemente o tenute 
aperte a lungo. >>> L’aria calda che si muove 
all’interno provocherà un funzionamento più lungo. 
Non aprire le porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero 
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte siano 
totalmente chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello più alto e attendere che il 
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

• La rondella della porta del frigorifero del congelatore 
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non 
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno 
funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del frigorifero è 
corretta.
• La temperatura dello scomparto congelatore 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto bassa, 
ma la temperatura del congelatore è corretta.
• La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto frigorifero sono congelati.
• La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto frigorifero 

è impostata su un livello molto alto, 
>>> L’impostazione della temperatura 
dello scomparto frigorifero influenza 
la temperatura dello scomparto del 
congelatore. Modificare la temperatura 
dello scomparto congelatore o frigorifero e 
attendere che tutti gli scomparti interessati 
raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

• Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le 
porte con troppa frequenza.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente 
aggiunti vari alimenti. >>> Al prodotto 
servirà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata, se collegato di 
recente, oppure nel caso in cui vengano 
collocati nuovi elementi al suo interno. 

• Di recente sono state introdotte nel 
frigorifero grandi quantità di alimenti 
caldi. >>> Non mettere alimenti caldi 
direttamente dentro al frigorifero.
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Risoluzione dei problemi

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è in piano o resistente. 

>>> Se il prodotto vibra, quando viene 
spostato lentamente, regolare i supporti 
per equilibrare il prodotto. Verificare 
inoltre che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne 
il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio 
liquido che scorre, spruzzo, eccetera
• I principi operativi del prodotto prevedono 

la presenza di flussi di liquidi e flussi di 
gas. >>> Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti interne del 
dispositivo.
• Le condizioni meteo calde o umide 

aumentano la formazione di ghiaccio e di 
condensa. Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le 
porte con troppa frequenza; se la porta è 
aperta, chiuderla.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del dispositivo o fra le porte.
• Le condizioni ambientali potrebbero essere 

umide, e ciò è normale. >>> La condensa 
si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.

• Il prodotto non viene pulito regolarmente. 
>>> Pulire la superficie interna a intervalli 
regolari servendosi di spugna, acqua 
tiepida, e acqua gassata.

• Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
imballaggi che non emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere 
gli alimenti in contenitori sigillati. I 
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
• Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la 

porta. >>> Trovare una nuova posizione per 
gli alimenti che bloccano le porte.

• Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i 
supporti per l’equilibrio del prodotto.

• Il pavimento non è in piano o resistente. 
>>> Verificare che la superficie di 
appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
• Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 

con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È Bollente.

• Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i due 
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. . 
Ciò è normale e non richiede manutenzione!

A AVVERTENZA: Qualora il 
problema persista dopo aver 
seguito le istruzioni contenute 
in questa selezione, contattare 
il proprio fornitore oppure un 
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni 
caso di riparare il prodotto.
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DISCLAIMER / AVVERTENZE
Alcuni guasti (semplici) possono essere 
adeguatamente gestiti dall'utente finale 
senza che sorgano problemi di sicurezza o 
utilizzi non sicuri, a condizione che vengano 
eseguiti entro i limiti e in conformità con 
le seguenti istruzioni (vedere la sezione 
"Riparazione fai da te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione nella 
sezione di seguito "Riparazione fai da te", 
le riparazioni devono essere indirizzate 
a manutentori professionisti registrati al 
fine di evitare problemi di sicurezza. Un 
manutentore professionista registrato è un 
manutentore professionista a cui è stato 
concesso l'accesso alle istruzioni e all'elenco 
dei pezzi di ricambio di questo prodotto dal 
produttore secondo le modalità descritte 
negli atti legislativi ai sensi della Direttiva 
2009/125/CE.
Tuttavia, solo l'agente dell'assistenza 
(ovvero i manutentori professionisti 
autorizzati) che è possibile contattare 
tramite il numero di telefono indicato nel 
manuale dell'utente / scheda di garanzia 
o tramite il rivenditore autorizzato che 
può fornire assistenza in base ai termini 
di garanzia. Pertanto, si prega di notare 
che le riparazioni da parte di manutentori 
professionisti (non autorizzati da Beko) 
invaliderà la garanzia.

Riparazione fai da te
La riparazione fai da te può essere eseguita 
dall'utente finale per quanto riguarda i 
seguenti pezzi di ricambio: maniglie delle 
porte, cerniere delle porte, vassoi, cestelli e 
guarnizioni delle porte (un elenco aggiornato 
è disponibile anche su support.beko.com dal 
1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del 
prodotto e per prevenire il rischio di lesioni 
gravi, la suddetta riparazione fai da te deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni nel 
manuale utente per la riparazione fai da te o 
disponibili in support.beko.com Per la propria 
sicurezza, scollegare il prodotto prima di 
tentare qualsiasi riparazione fai da te. 

Tentativi di riparazione e riparazione da parte 
degli utenti finali per parti non incluse in tale 
elenco e/o che non seguono le istruzioni nei 
manuali utente per la riparazione fai da te 
o che sono disponibili in support.beko.com, 
potrebbe dar luogo a problemi di sicurezza 
non imputabili a Bekoe invaliderà la garanzia 
del prodotto. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli 
utenti finali di astenersi dal tentativo di 
eseguire riparazioni che non rientrano 
nell'elenco dei pezzi di ricambio menzionato, 
contattando in tali casi manutentori 
professionisti autorizzati o manutentori 
professionisti registrati. Altrimenti, tali 
tentativi da parte degli utenti finali possono 
causare problemi di sicurezza e danneggiare 
il prodotto e conseguentemente causare 
incendi, inondazioni, elettrocuzione e gravi 
lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, 
le seguenti riparazioni devono essere 
indirizzate ai manutentori 
professionisti autorizzati o manutentori 
professionisti registrati: compressore, circuito 
frigorifero, scheda 
principale, scheda inverter, scheda display 
ecc.

Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in ogni caso in cui gli 
utenti finali non rispettano quanto sopra.
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La disponibilità dei pezzi di ricambio 
frigorifero che hai acquistato è di 10 anni. 
Durante questo periodo saranno disponibili 
ricambi originali per il corretto funzionamento 
frigorifero.
La durata minima della garanzia del 
frigorifero acquistato è di 24 mesi.


